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17. szám. 1X. évfolyam. Budapest, 1903. február 1-én I. félév 18. szám.Egyszerűre lett elfogadva. Szavalta Eöry G. VIII. „.

A «Magyar művészetek» és «Dolgozatok, ez. műve"- 
ket elve lették. Roth Er. VIII. o. t. szavalatát — Kiss J. 
«Bab asszon

* ssrsatrsí e $á -—a
***-— AS, S3Ä'X Tlv :■?

szentesi előfizetőnk nyerte ' t-'

o. t.

TANULOK LAPJA
É

'S

1i
A nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz alatt 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.

%

I
.

-0ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

2 kor. 40 fill.
4 kor. 80 fill.

, » kor. 60 fill.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
A Nagy Képes Világtörténet 174-ik füzete 

Voltairerol es koráról szól. Különösen érdekes az a 
rész mely Nagy-Frigyes és Voltair barátkozásáról, 
majd bekövetkezett haragjukról szól.

A 12 kötetes nagy munka szerkesztője Marczali 
Henrik egyetemi tanár, ki egyúttal a kötet írója is. 
Egy-egy gazdagon illusztrált kötet ára díszes fé'lbőr- 
kotesben lb korona ; füzetenként is kapható 60 fillér-

venytarsasag Budapest, VHI., Üllői-út 18.) s minden 
hazai könyvkereskedés útján, havi részletfizetésre sí

FEJTÖRŐ.
Földrajzi kérdés:

melyik helységénél ütközött 
meg Báthory István serege a trónkövetelő Békés 
Gáspár seregevei 1575 június 9-én. Békés seregét tel-
biZCtth " "Báthoryak hosszabb időre

SZERKESZTŐSÉI} ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

meg. Negyed évre .
Fél évre- —
Egész évre _

Megjelenik minden vasárnap.

ó
iSZERKESZTŐI TELEFON. a l

■

-Á ml
,

■

sssügs iügüi
Vegytani kérdés : 4°"! anD?Íra te,szik- :i- Alvégét nem áíúíbut’

*

h
! . fi?iNehéz dolog volt, de sikerűit. Keserű kényekbe 

került, de hadd ömöljék a köny, nyomában bé
kesség és megnyugvás terem. Aztán a «Koldus- 
ének» is megjelent. Nagyon sokáig hevertette 
szerkesztő. Valószínűleg el sem olvasta. Gondolta

A KEGYELEMKENYÉR, :
Regény az ifjúság számára. Irta G-aal Mózes. . M

«
a

Mindnyájan egyetértettek abban, hogy 
génység a legnagyobb rossz a világon s hogy magában: 
Szalánczy Idámról rövid idő múlva azt fogják az 
újságokban olvasni, hogy — beszállították a 
Lipótmezőre.

a sze- :•.

> I' :II í;Ki olvas ma verset ? Kinek kell ma vers ? 
Az emberek kenyér után szaladnak, nem érnek 
reá, hogy megríkató verseket olvassanak el. No

,

ÁH
11Az egyik kártyaosztás közben megjegyezte: meg nem is hiszik el azt mind, a mit a poéták

Fiúk, ha én sejteném, hogy valaha szegény felpanaszolnak, 
leszek, Istenemre mondom, inkább ma lőném Egyszer aztán a vasárnapi számban éppen 

annyi hely maradt, hogy a «Koldus-ének» bele
fért. Kiadta s küldött öt forintot a fiatal poé
tának.

1
* magam fejbe, mint holnap.

A kávéház aranyos oszlopai, festett falképei, a 
kényelmes zsölyék, a villamos-csillár gyakorta hal
lanak ilyen beszédeket

Algebrai kérdés:
: I 1

rÁriám éppen akkor kapta meg az öt forintot, 
ezer meg ezer szegény ember siet haza a munka- mikor félig betegen jött haza a műhelyből, 
hói, szorongatja kezében a néhány fillért, melyet

ámde a sötét utczán
5!'

Nagyon ki volt szegény merülve : a lelke is, a 
szerzett s örvendő szívvel vesz egy kenyeret, egy teste is. Verbéna úr már napok óta kelletlenke- 
kis túrót a gyermekeinek, a kik ma jól fognak dett. Mind azt hajtogatta, hogy elvégre huszonöt 
lakni s lefekvés előtt térdre borúivá adnak hálát

1
I

Iforint a mai szűk viszonyok között sok pénz s az. 
a jó Istennek, hogy mára is kirendelte a — ke- ember örvendjen, ha biztos kenyér van a kezé- 
njeret. ben. Neki úgy teszik, mintha az ő Szalánczy

Szalánczy Ádám haza ment. A hideg szobács- barátja mostanság nem dolgoznék olyan búz- 
kát mintha valamivel barátságosabbnak látta góan . . . 
volna, lefeküdt és édesen aludt, mert lehet a fű -

Képrejtvény.

'# 1 : *
■

1
I

! 1Ádám dobogó szívvel hallgatta az elégedet
lenségnek e szavait. Az első dicséretek után bán
totta most a panasz. A vér is felszökött a fejébe s 
már-már az asztalhoz csapta a tollat 
jutott, hogy ő napszámos.

Igen, ez jutott az eszébe s ez erőt adott neki 
arra, hogy tovább dolgozzék. A gépnek munka 
kell, az olyan gép, mely nem dolgozik : megrozs
dásodik, hasznavehetetlenné válik.

■fFL Litétlen szobában is édesen aludni.
h
MXVII.

í de eszébe
IAz élet robotja.

Ádám már a negyedik hónapja húzta Verbéna 
úrnál az igát. líeggel nyolcztól este hétig gör
nyedt az íróasztalnál; elvégezett minden munkát, 
a mit Verbéna úr reá bízott. Gyakran föllázadt a 
büszkesége, az önérzete, ilyenkor egy-két napig 
kimondhatatlan boldogtalannak érezte magát, de 
volt ereje, hogy a kedvetlenséget leküzdje.

!! Megjelent !! ■ ?!

■■BliMegfejtési határidő 1903 február 2. összeállított

iteu- 'i!. M í1Beteg volt, erőltette magát, csakhogy panaszt 
ne halljon. Kedvetlenül ment haza, össze volt 
törve

Kiss Fi nő és T;í

bérmentve.
FRANKUN-TÁRSULAT NVOM.ÁJA s ekkor találta asztalim a levél- Slwiiisí
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274 TANULÓK LAPJA. 18. nzdn>. iwa. tanulók lapja.; 275hordó czéduláját, mely az öt forint küldeményről ki a gyermekeket 

hírt adott neki.
megveri, ha este kenyeret kér- 

, nek, a ki elküldi őket koldulni, a ki azt mondja,
Olyan lökést érzett a szivében, mintha valaki hogy a gazdagok arra valók, hogy a szegényeknek 

megütötte volna. Az asztalhoz kellett támasz- kenyeret adjanak . 
kodnia, hogy le ne roskadjon.

Az első kis sikernek óriási hatalma

Aztán lehajtotta a fejét és sírt.
Verbéna úr megbánta előbbi zordon szavait. Egy- 

fogatú kocsit hozatott s elküldötte haza Ádámot.
— Maradjon otthon egy-két napig, barátom.
Ádám haza érkezvén, lefeküdt. A tót cseléd 

egy vaslapáton szenet hozott be a konyhából, 
mert a tavaszi levegő még hideg volt. Míg tüzet 
rakott az apró kályhába, elmesélte, hogy a har
madik emeleten tegnap halt meg egy fiatal 
növendék. Annak is így kezdődött a betegsége.

ff anya ott fekszik a kórházban ... Ma öt forint, 
holnap száz, aztán a nevemet mindenütt ismerni 
fogják, látod, Félix bácsi, ez az élet, nem a másik.

Teremtő Uram, micsoda össze-visszaság volt 
az, a mit Ádám beszélt! A tót cseléd lefutott a 
borbély-műhelybe s rémülve újságolta, hogy a 
lakónak elment az esze. A borbély éppen egy 
mészáros legényt borotvált, a kinek az arcza be 
volt szappanozva. Mit törődött ezzel a borbély, 
ott hagyta s futott a klinikára, aztán futott haza

Á
'

I 5
;— Ne sírj, szegény fiú, ne sírj ! Imádkozzál, 

,. •,Ime’ llogy az Isten gyógyítsa meg édes anyádat,
us feher czedula uj lelket öntött Szalánczy — Én mindig imádkozom. Tudok 

Adámba. Megszállotta a remény, Istennek legszebb ságot!
ajándéka, mely azért adatott az embernek, hogy Ettől aztán csodálatos módon megmelegszik a 
a nyomorúságot megaranyozza, az erőt megszáz- szíve Ádámnak. Eszébe jut az árvaházi templom 
szorozza, a mulM minden szenvedésével és meg- a fehérre meszelt falak, a gyertvatartók körül a
* q , Á j - n koszorú, a négy szentképes zászló, az oltár-

E sajatsagos Szalanczy Adam ez alkalommal térítőnek hímzése, az örökké égő mécses, mellette 
erezte a legfajobban, hogy nincs senkije, a kinek a csengetyűnek kopott zsinórja

terveket, melyek szivében hirtelen föltámadtak, keknek, a kik ott vannak:
Eget ostromló ifjú tervek, van-e, a ki titeket me- reggel imádság ós 
rész repülésetekben követni tudna?

Álmodozott

van
az a

sok imád- -

íi Í!
11 :

orvos-
0

:
i

Íiil f 1i i
* *'1I ÁS mai'lgyerme- '

este ágy várja őket, 
egy darab kenyér, . . . igen, 

... 1§en’ ^§7 darab kenyér, melyet nem kell kol-
az if,n a hívsagos emberi élet leg- dnlui, melyet csak később fo" 

nagyobb hiúságáról: a dicsőségről, melynek köszönni az Istennek, 
egyetlen csepp;e átteremti az egész világot. Be
népesíti új emberekkel, új eszmékkel, új örömek
kel, mikről eddig fogalmunk sem volt.

Szalánczy Ádámnak szűk lett a hónapos szoba.
Ki\ ágyott a szabadba. A tavaszi este hűvössége 
nem bántotta; bekalandozta a Városligetet, leült 
a tó mellett egy padra s a tó tükrére épített 
rész képzelete lovagvárat, tornyos, bástyáé épüle
tet, dali énekes jön a kastélyba, megpengeti húros 
hangszerét s a

:

%i $ lga .1

agy.
az életben meg- ■i.-iáé

k .7#
A kocsmából haza kísérte a jóllakott fiúcskát. 

A külváros egyik nagy bérkaszárnyájában lakott 
az apja s négy kisebb testvére. Az 
hogy haza hozták a gyermeket, 
testvérkék nagyon örültek.

Kenyeret hozott nekik Pista, egy-egy darabkát 
adott mindeniknek.

Szalánczy Ádám ki tántorgott a bűzös, piszkos 
szobából. I ndor és szánalom fogta el.

Soha, soha sem fogok panaszkodni! — dör- 
mögte magában.

iV. apa nem örült, 
az otthon levő s

sül1(1:.

y,:
-• • i

:: f.í 1 ;me- a*-* ;£

I ki hallja a bánatos hangot, mind 
sír, mint egy gyermek. Virágot hintenek az útjára, 
kezét szorongatják . .

m#p
adat neki s gyönyörködik, hogy olyan mohón 
eszik, hogy életszínt csal 
arczára.

Az eszébe

HSE■i-i L 1:16
f V- fcTjs"

►tivi 5( : V i
-I " -'Tszólal > 4W" !

:
íí! I1| • fiEn is a szer- 

,hogy egy
tilj

AII # tP
;FALI' UG1 SZIGETÉN.

s óráját

» meleg étel „ « «**"•

iAdám nagy, lázban égő szemekkel nézett a be
szélőre, nem hallotta, mit mond. Nem tudta, 
bogy őt ilyen módon vigasztalják. A konyhában 
lármáztak a gyermekek, de neki az mindegy volt.

A cselédleány egy óra múlva benézett, hogy 
vájjon ég-e a tűz s hallotta, hogy a fiatal úr össze
vissza beszél:

MMl s egy óra múlva már ott volt a gyaloghintó, mely
ben a betegeket szokták szállítani. Az olyan be
tegeket, a kiknek senkijük sincs ezen a világon, 
csak az emberi irt/almosság. Az ilyen beteg
szállító kocsi éppen olyan, mint a koporsó. Ha 
meglátjuk az utczán, a népes, lármás fővárosi 
utczán, akkor összeszorúl a szívünk s egy pilla
natra megállunk, hogy szemeinkkel kísérjük nem 
kíváncsiságból, hanem mélységes szánakozásból.

i: m
II íi

Adám nem ....
'”8.. _ i. “

o, csak a gyermek lakjék jól, csak annak 
méhen ne lássa

■szólott semmit. Leült az asztalhoz, 
■ A betűk tánczoltak előtte

I, 11 íiml *sem
a pa-I 5 IIa szeme égett. 

Mulattunk, he? Talán
I

a sze-
a könyet. Kivallatja, hogy hol 

a hol az anya mar régóta betegen fekszik, apáról,

VÍ
e8.yenesen a kávé-

házból — — Azt a kis gyermeket miért veri ? Hát magá- 
nak van szíve ? Egyél csak, ne félj, ha imádkozol, 
meggyógyul a te édes anyád . . . Hiszen csak egy 
f lórát leestem, Verbéna úr, ne vegye ki a kezem- 
1,(il ezt a kenyeret! Nézze, milyen rongyosak 
ezek

a gazdájára. Fájdalmas volt a 
a úr meghökkent:

Mi történt? Talán —

i;
A ki pedig a gyaloghintóbán fekszik, az a szép 

fiatal ember, nem tudja, hogy őt most, a kórházba 
viszik. Csak a szívtelen apával, az elégedetlen 
Verbéna úrral viaskodik.

iBeteg vagyok, uram, tudok dolgozni.nem illI I
a gyermekek, nincs, a ki mosson rájuk, az I Folyt, köv.)
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6Ó1 — Epirusban — Berked az alvilági Acheron, Argó is, pedig neki Zeus szentelt berkéből maga 
melyen Charon sajkás az elhúnytak lelkét egy vág jósló árbóczot, mégis érzi, hogy egészen %z 
obulusért átvitte. Felőle azt regéli a legenda, istenek tetszésére van bízva jó vagy balsorsa, 
hogy Acheron a nap és föld (Uranus és Gea) fia, A tengeren járó hajós soha sem tudja, hol éri őt 
mivel az istenek ellen pártot ütött Titánok

FALUSI ÖRÖMEK. mELMÉLKEDÉS A VIZEKRŐL.
Falu ! E szó mi nagy varázs a 
Pesten szorult ember előtt,
Ez élvezetnek nincsen mása : 
Szívhatni pompás levegőt!
S mit a berek sűrűén árnyal, 
Csalitban száz meg száz madárdal, 
Péten, mezőn ezer virág . . . 
Illat-Iehelve néz reád.

;Az őskori népek előtt csaknem oly titokzatos 
volt a vizek mélye, eredete és élete, mint a mai 
kor népei előtt a csillagos ég. Azt hitték, hogy a 
vizek mélyén is túlvilág! lények laknak. Hogy a 
régi népeknek a vizek felől alkotott felfogását 
megismerhessük, vessünk egy pillantást az ős
kori vizekre. Az egyiptomiak hite szerint 
Ailus, főistenük (Isis) könyeibői származik; 
detét a

% :

,
fa t

a vesz, vagy hol támad reá egy tengeri szörny, 
ját enyhíté, Jupiter által ezen alvilági folyóvá A tengerek főistene, Neptunusz, csigából ke- 
varázsoltatott; vize iszapos és keserű, oly keserű, szült kocsiját delfinek és tritonok vonják. Glaukos 
mint a halállal való küzdés. (Az alvilágot — in- is híres tengeri isten volt, ő azonban nem isteni 
fernus - öt folyam övezi körül : Styx, Cocythus, származású, istenné avatása előtt csak egyszerű 
Acheron, a lángoló Phlegeton és a földi bajokat halász volt; midőn egyszer halait a hálóból 
feledtető Lethe.) A hattyúitól csiga-kocsiján vont gyepes fűre kiöntötte, a halak a fűtől oly érte- 
Venus, Uranus tengerbe hulló vércseppjéből szü-

szom-

1
>

1a szent
ßitere-

végtelenségben képzelték s azt
•vHmessze

O ! e csend ülte szent magányban 
Az elfásúlt, rideg kebel,
(Pedig mostanság haj 1 de hány van !) 
Irra talál, balzsamra lel.
S hol már hit is, remény is vesztve,
A puszta tarló s dús keresztje 
Vidám gazdák gabnáinak —
Remélni megtanítanak!

lemre tettek szert, hogy a tengerbe vissza tudtakgondolták, hogy forrását halandó meg nem köze
lítheti. I-Iindosztán szent folyója, a Ganges, 
nem oly titokzatos eredetű ; tudják ugyanis felőle, 
hogy a Himalája aljában serked, áhítattal 
lit azonban ehhez is a bennlakó 
hogy a ki vízébe belehal

ki
már í! '1

7 !
=-4# I is fl!köze-

.

is azt regéli róla, 
vagy halála előtt iszik 

égbe (Drámához) jut.
A vizek áldásában és erejük félelmetes voltá- 

ban a régi kor népe mindenütt az égi hatalmas
ság jutalmazó és büntető kezének 
zását látta

I!
belőle, egyenesen az ;

: , 7#1i
És télen, no 1 . . . A mit ez rád ró, 
Abban van ám csak élvezet!

1
megnyilatko-

A sok gyönyört . . . Piff! Pag! A nyúlhad klasszikus 
Bakazik egyre . . . Lám, tanúlhadd.
Elet ha

fi '■
ftmm-

: 1és : l-A # k flImegragadó képet fest a 
népek mithosza, elmondja példáid, 

hogy Aretbusa nimfát, midőn ez az érte lángoló 
Alpheius elől menekül, Diana fellegfátyolba bur
kolja, majd pedig mindkettőjüket folyammá 
toztatja, mikor azután Arethusa 
rűlő tenger feneke alatt áttörve,

*

taníta még :
Félénk szívvel hogy mire mégy ?

nem !«:■
1 I:: :„r? u> ivál-

egy útjába ke-Aztán
Mellé meg minden, a mi kell,
Házi gazdád kedved találja, 
Ingerkedik vendégivei:
Mit mondott a kábái asszony ?
® hogy estére is ott marasszon,
Lesz még, ne félj, egy kis tarokk . . . 
Unatkozni vájjon ki fog?

be jó a meleg kályha ! íőt epedve
váró Alpheiusz karjai közé siet. Az Avernus 
felől az a

nz
-- y :►tó

í ♦rege száll, hogy a nap lovaitól elraga
dott szerencsétlen Phaeton kesergő nővérei könyei- 
hől származott. A belőle felemelkedő pára oly 
fojtó volt, hogy a felette átrepülő madarat meg
ölte. A kedveséről megfeledkező Selenos pásztor- 
ból. kihűlt szerelméért, hideg hegyi patak lesz, 
mely azonban a boldogtalan szerelmesekre áldást 
hoz : vize el tudja feledtetni a földi bánatot. A H 
likon tövében eredő Caballinus forrást Pegazus 
körme ütéséből fakasztja. Adrestos leánya meg 
gyilkolt férjét temetve, keservében folyóvá válto
zik. Castaha nimfát Apolló patakká változtatja a 
ki belőle iszik, költői ihletet 
nimfa kedvese véréből

!
-1-
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af-
Étik. Oceanus Saturnus (az idő) és Gea (a föld) 
legöregebb fia a személyesített világtenger, mely 
végtelen hullámaival a földet körűlövezi, nőül 
veszi az isteni Tethvst. Ebből a házasságból ered 
minden tenger és a tengerekből a folyó, ezekből 
a patak, a patakokból pedig a forrás, melyek 
mindegyikére egy-egy oceanida, aquatiles, lim- 
nád, najad, nimfa vagy gracia őrködik.

Ily felfogás mellett nem csoda, hogy a régi kor 
népe álmadozva áll a víz határinál és sokáig 
nem

menni. A bámuló halász megkóstolta a füvet s 
tőle maga is a tengerbe rohant, hol a többi ten
geri isten őt legott társúl fogadta. Félelmetes volt 
a régiek szemében a tizenkét farkú Scylla, ki a 
mellette elmenő hajósokat mind elnyelő, de még 
ennél is veszedelmesebb volt Charybdis, Neptun 
és a föld leánya, kit Jupiter Herkules gyermekei
nek elrablásáért mennykővel agyonsújt és ten
gerbe vet, hol iszonyú szörnyeteggé válván, a 
tenger vízét napjában háromszor a gyomrába 
szívja és az örvénybe kerülő hajóst menthetetle
nül elnyeli.

Sok bajt okoz a hajósoknak Damastes, korinthi 
óriás is, ki a hatalmába került útasokat a ten
gerbe löki, míg az athenei erős Theseus a Vulkán

'.'jSzép, szép élet tagadhatatlan 1 
• . . De van, ki nem Iát egyebet : 
A por nyaranta szakadatlan, 
Őszszel mozdúlni sem lehet 
A sártól . . . Hát a téli esték!
A hol bor, kártya mellett tessék 
Mulatni, mások kedveér’
^ agy aludni, mint mormotér

ill f
I y iv-

fi

I Eií■L

1
I

Ml
ínyer. A Galathea r

■a grácziak fürdőhelye 
tt, r dalia) ered. Numa Pompilius halála fölött
"T' ^yóvá sírja magát. Achetous szerelme-

sének elvesztése feletti bánatában könynyé 
folyóvá lesz.

i

&mer a tengerek mélyébe hatolni: a végte
lenbe terjedni látszó tengert a föld végső határá
nak nézte, mely az istenek hatalma alatt áll és 

melyen túl már csakis a túlvilág következik. 
Alig mer hajójával a vizekre szállni, még

y
ázvaA kritikát, e műn vesd s javítgató 

Intézetet, kár oly sötéten festeni, 
Es a ki búvik tői

# m
Az Avernus-tó felé siető Cocytus campániai í

§e. önmagának árt. •1
: I

származik. Az Aherusia-tó-
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ÍE5BHSE EF^fSEE
még hajójával is csak áhítattal és remegve érinti ? =====__________ hrenedits Ferencz.
Ezért a gibraltári tengerszoros felett kimagasló 
két hegyormon az egykor ott kalandozó Herkules 
emlékére oszlopokat emeltek s reájuk vésték 
bogy: «Non plus ultra, (Netovább) '

**

■■

annak maradványaként szemlélte '
isteni félelemmel eltelve tekintett

■

ratomat bárki ellen érvényre juttathatom és hogy Napoleon jellemének lényegét. Sikereinek, gyor- 
mindennek, a mi nekem tetszik, enyémmé kell saságának, felsőségének titka abban áll, hogy 
lennie.»

Miben áll tehát fejlődése? Abban, hogy egész 
erejét arra fordítja, hogy ábrándjait megvaló
sítsa. Ezek az ábrándok pedig egyre határozot
tabb alakot öltenek. Hírre, névre vágyik, hogy 
kitűnjék a többi fölött, hogy megmutassa, hogy Meg is mondta magáról, hogy nem annyira meg- 
különb, parancsolni hivatóttabb másoknál. Ezért tanulta, mint magáévá tette a történetet, csak 
a forradalom, a mennyiben elhárít minden társa- annak eszmei tartalmát és főeredményeit jegyez-

ma
mindent maga végez.

Szellemi képességének kettős az iránya. Rop
pant emlékezet, de nem az egyes adatok, hanem 
az egész összefüggést magában foglaló — és 
szinte határtalan, el nem ernyedő munkásság.
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dalmi akadályt a kiválóság előtt, megfelel min- vén meg. ügy van a földrajzzal is: egesz Európát 
den óhajtásának. térképnek nézi, melyen hadai az előirt utakon az

Mihelyt megtalálta hivatását, előtört kímélet előírt időközökben haladnak, hogy a legkulon- 
és előítélet nélkül; egyedül maradt, de elég erős- bözőbb irányokból pontosan megérkezzenek a 
nek érezte magát szembeszállni egy világgal, döntéshez . Hadai el vannak szórva egész Europa- 
Tettei csodálatot, babonás ragaszkodást keltettek, ban, de o tudja minden zászlóaljnak, minden 
Midőn a konzulátus megalakul, Siéyés az első ütegnek helyét, erejét és szellemét, számon tartja 
tanácskozás után azt mondja róla: van urunk, minden ágyúját és megjegyzi, ha valamely ezred- 
Eonaparte mindent maga akar, tud és hír tenni, nek 51)—GO embere másutt van, mint, annak 
A tervezés és végrehajtás soha sem volt még em- zöme. Éppen így szemmel tartja a belső kozigaz- 
berben oly szoros kapcsolatban egymással, mint gatást, a pénzügyet, a postát; ráér Becsben Her- 
nála. linben könyvtárára gondolni és Moszkvából igaz-

A legmerészebb röptű nagyravágyás egyesit- gatni a párisi színházat. Nemcsak saját diplomá- 
legközvetlenebb czélszerüséggel alkotja cziáját igazgatja, hanem hívei vagy kéméi áltál
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alig szentelhet időt mulatságnak vagy társalgás
nak. ii A munka az én elemem, — monda, —arra 
születtem.»

- egyeztette meg a for
radalmat, hanem kibékítette azt a olgok rendié
vel, azzal, melyet Európa cziviliz ziója másfél
ezer év óta fejlesztett.

Egyrészt nélkülözhetetlenségének érzete, „és- "««trettenetté
reszt az a tapasztalás, hogy mrndenki meghajlik De ő ezzel 
előtte, hogy csúszva-mászva keresik kegyét azok, lenni 
. j , harsai vagy felebbvalói voltak, tette a régi 
ideálistát az emberek megvető]évé. Nem ok nél
kül vetették szemére, hogy uralmával lealázta 
embereket.
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nem elégszik meg. Császár akar 

a szó régi értelmében: a művelt világ ura. 
Ennek két feltétele volt. Az egyik az, hogy a 

császárság ne hagyja el forradalmi eredetét,' ne

■ip
látni akart.
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megbízhatók, mint a minőknek ő és vele az egéí-z tákoz. A levegő csendes, csupa virágillattal teli- 
világ képzelte.

Nem véletlen, hanem a viszonyok legmélyéből 
következik az erkölcsi és a természetes ellenállá
sok ezen összetalálkozása és végleges diadala.
Mert a mint a forradalom eszméinek befogadása perzsel, itt a hegyen a hűs levegőn veszít erejé- 
kulturailag előkészített népet követelt, úgy a for- bői, többé nem égett, hanem csodás fényével be- 
radalmi eszméket terjesztő hadsereg ellátása, 
ientartása, működése is csak gazdaságilag fejlet
tebb területen volt lehetséges. Mint a régi római 
imperiumnak, úgy az újnak is határt vetett a növények és vadvirágok ismeretlen alakjait. Oly 
tenger és a pusztaság. üde itt a levegő s oly kedves minden. A szív el-

Elhatározása gyors és biztos. ítéletének gyor- ábrándoz, a gondolat az emlékezés világába té- 
sasága és helyessége fölöslegessé tett minden 
tanácsot. De ebből folyt aztán, hogy nem ismer 
nehézséget sem időben, sem térben. Egyik leg
jellemzőbb mondása az : 
íranczia szó.

^ atett s csak néha-néha ragadja meg az illatot a 
szellő csöndes áramlata. A napsugár, mely lenn 
a völgyben vagy a ehinatok domboldalán még

•J
a %

■ IS
ii

I! m■vonja a csalitokat és bokrokat, a famagasságú 
leandereket és abutilon halasztókat, a kerti dísz- sH am

v
I 'í7^ .'I

■:!1

ved. Csak a pajzánúl to vasi kló csermelyek 
csogása vagy vidáman futkosó patakok hangja, 
zaja vagy harsogása akasztja meg elmélyedésün
ket. Mint a pajkos, vidáman ugrándozó gyerme- 

Mindennek elérésére elegendőnek tudja, tapasz- kék lármájára sem haragszik az, a ki szereti a
=1% "» -*"* » 

teszi az összes állami intézmények és az egész 
nemzeti érzés helyébe. Mindenhatóvá lesz orszá- koknak, vízeséseknek édes szavú moraja. A kis 
gát) an : az akar lenni az egész világon. Katasztró- csalitok, törpékké alakított cyprusok, mint igény
fája után felvetették előtte a kérdést, mért 
követte Washington példáját? Válasza az volt, 
hogy maga is lelkesedett a nagy szabadsághős 
erényein, de a viszonyok nem engedték, hogy le
mondjon, visszavonáson. Washingtonnak csak cypmsfák egész méltósággal tekintenek le a paj
tát hazájával volt dolga ; de a franczia köztár- zári gyermekekre.
sasag nem állott egyedül Európában. Veszélyben Magának a palotának belső szépségéből

T ‘ »r T" TW “ p-
repére, de csak akkorra, ha mind a többi király panak' Maradványok a gyönyörű arabeszkekből, 
meg van alázva és ő egyedül marad. Ez a meg- melyeket a mohó, kapzsi angolok kaparó kése 
jegyzés talán legjobban kifejezi, minő végtelen elől még meg lehetett menteni. Mert az angolok
ig nagyravágyása és mennyire tudta mégis, nak valóságos sportja az Alhambra felkeresése 
hogy annak kizárólagos ervenyesitese éppen nem 
felel meg az erkölcsi eszménynek.

csa-
&

a «lehetetlen» nem - ül! %
1
r' Iugrándozó, egymást keresztül-kasúl szelő pata-
I:

I:

m
5 1-1 '

t -
télén buxusok hajolnak a csermely fölé, élvezve 
annak éltető nedűjét s

nem
rII1: 11 : I

I
mintegy megköszönve 

azt; míg a sötétzöld narancsfák, thuja fák és
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: X B IIF;' ■i-1i 3 : m. ■ $meleg nyári hónapokban. A Sierra Nevada örökös 

hófödte ormai kellemes hűssé teszik itt, míg oda
lenn Hallhatatlan a forróság. Es valóságos má
niájuk egy darab vakolatot, egy nyaláb füvet, 

|2 virágot vinni ez emlékezetes helyről. A torná
cok. erkélyek, szobák mitsem mutatnak. Neve- 

. .. „ zetesnek mondható kis kápolnája s ezen túl egv-
Az Alhambra mögött emelkedik a mór királyok két nagyobb terem, melyekben a Generalife régi 

nyaralója, a Generahfe.Karc,ú, tornyos birtokosainak arczképei vannak kifüggesztve 
epnleteuol azt hinne az ember, bog)- kolostor, köztük Boabdil, az utolsó granadai kalifa. E tér-' 
Pedig kejlak, amelybe épkor a gyönyörűségnek mekben lakott egykoron a halhatatlan Nimenes

K5SSSS-

BíP'ieie =====

szökőkutak, dús növényzet és színes kavicsosai 
mozaik,szerűen kirakott utak váltakoznak

■- 1
•!-Fiii 1 8ff1 :Vv% 1

ÚTI RAJZOK ÉS TANULMÁNYOK.
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Irta Jászai Rezső dr. %i i. ti
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hí -nem OIIAXADAI HÁZ KAIT.IA A MÓKOK IDEJKIiKX. :
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nem
miissal. Különösen szépén tenyész a myrtus és a 
' yprus. Igaz, hogy a mű kertészet megnyomorítja 
ezeket is, négyszög, gömb és mindenféle alakba 
erőszakolja, de a mit szabadon hagyott az em
lők és a kegyelet, az annál pompásabb. Ilyen a 
sultana cyprusfája, a melyhez az Abencerrajeok 
regényes története fűződik. Ilyen az a nagy Cyp
rus. mely még az arab időkből maradt fönn s a 
melybe a keresztény uralom kezdetén akáczot

'r oltottak. Simbolum ez, a régi vallás helyén virít! 
az új vallás virága.

V m
ki

■ t %1,.1
aFestetics gróf tengeri útjáról,

Képeinkhez.

Festetics Rudolf gróf azzal a bátor elhatáro
zással indúlt el nagy tengeri útjára, hogy azokat 
a népeket, vidékeket, melyek a déli-tenger tájv-

I) i llITavak és : '
Pompás út vezet a vakító fehéren fénylő palo-
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1903. TANULÓK LAPJA. 285kan vannak, megismerje s a mívelt világgal is a mi sokkal könnyebb és művelt emberhez 
megismertesse. Hét évig tartó fáradságos útjáról illőbb munka volt. Csak egy dolog bántotta őket :
most visszatért s becses gyűjteményét _ mely az> ^ogy éjszakára ezentúl is a közös háló-ter-
1500 tárgyból áll — nemsokára bemutatja. ííé^el a gylIli0S és ral)1° söpredék-

Ádéli-tengerigyűjtemény-tárgyakreánk nézve "Tkét testvér sorsának jobbra fordulása heves
ketszeiesen fontosak. Elsőben azért, mert gyár- irigységet keltett ebben a söpredékben. Valóság
osaink híján ilynemű tárgyakhoz csak ritkán, gal gyűlölni kezdték őket, s esténként, midőn a
akkor is csak nagy összegek árán juthatunk,__ két testvér közéjük jött, hangos morgással, el főj -
pedig ha idejekorán nem gyűjtünk belőlük helyre- tott, szitkokkal fogadták őket . . . Látszott, hogy 
bozhatatlanúl elkésünk, mert hiszen bár a szín- ^^kalmat lesik, hogy kitölthessék rajtuk

tén idetai-tozó polyneziai szigetcsoportokat Cook Volt azonban a csőcselék közt két fegyeucz, a 
csak mintegy százhúsz évvel ezelőtt fedezte föl: ki határozottan pártját fogta a testvéreknek, 
lakóik ma már eredeti kultúrájukat teljesen el- Mind a kettő ir volt, harminczöt-negyven évesek : 
vesztették. az egyiknek O’Brien, a másiknak Mac Carthy

is élénk tényt vetnek. A deli-tenger szigetlakot mivel roppant erejük volt, mindenki félt tőlük, 
ugyanis ott, a hol az európaiakkal még nem érint- Ezért, midőn egy este a söpredék 
keztek, most élik a kőkorszakukat, azaz az emberi Jagy ^úsz fegyencz — meg akarta rohanni a két

két meg nem ismertek, miért is a ma ú. n.pri- lennek . . . Kip Károly és Péter hálás szívvel 
mitiv vagy vad népek kultúrájának beható tanúi- akarták megköszönni a védelmet a két Írnek, de 
mányozása útján elvégre is azokhoz az alapok- fzek mo8orván. csak annyit feleltek, hogy k’ötc 
hoz jutunk, melyeken a mi saját míveltségünk ^sseguk volt védelmezni a gyöngéket a sok tá- 
fölénült eroszakossaga ellen - s ezzel hátat for-

r ' ditottak nekik.
Kip Károly csüggedten fordúlt Péterhez:

• • m^g a kezünket se fogadták

látogatja a két testveit Port-Arthurban . . . Va- legyenek türelmesek: ő hiszi, hogy előbb-utóbb 
huni azt súgta neki, hogy magatartásukból kiöl- ráakadnak az igazi gyilkosok nyomára s akkor 
vashatja, vájjon igazán bűnösök-e, vagy ártat- végre ütni fog a szabadulás órája . . . 
lanok. A szabadulás órája! . .. Oly szédítő volt __ _

A két Kip-testver íoppant izgatott lett 1887 gondolat, hogy. a két testvér szinte hinni se mert 
márczius 19-én, midőn a felügyelő megmondta benne. Hisz mindenek előtt meg kellene találni 
nekik, hogy Skirtle kapitány hivatja őket. . . az igazi gyilkosokat: — de hát kik lehetnek 
Mi történhetett? . . . Ezer gondolat és föltevés azok?.. . . A benszülöttek nem: legalább Ham 
czikázott át agyukon, de úgyszólván még re
ménykedni sem volt idejük, mert siet
niük kellett, és pár perez múlva múl
ott álltak a kapitány szobájában, a 
hol Hawkins úr várta őket.

A két testvér szive megdobbant 
örömtől. Azt hitték, hogy Hawkins úr 
ártatlanságuk bizonyítékait hozza, de 
csalódtak.

— Uraim, — kezdte a hajótulajdo- 
azért jöttem Port-Arthurba, 

hogy értesítsem önöket egynémely 
fontos dologról. Utólagos jóváhagyá
suk reményében kezembe vettem 
gröningeni kereskedő-ezégük üzleteit 
és sikerült szerencsésen elvégeznem 
a fölszámolást. Az eredmény nem 
túlságosan fényes, de mindenesetre 
nagyon kedvező: néhány ezer hollandi 
forint tőkéjük maradt, melyet egyelőre 
én kezelek.

A két testvér, noha más, jobb hírt 
várt, mégis lelke mélyéig meg volt 
hatva. Hawkins úr ezzel az érdeklődés
sel azt bizonyította be nekik, hogy 
nem hisz a bűnösségükben: 
ember tehát mégis volt, a ki ártatla
noknak tartotta őket!

Kip Károly volt kettőjük közt az 
erősebb : ö szólalt meg először, de az 
ő hangja is reszketett, mikor így felelt:

Köszönjük a jóságát, Hawkins 
úr, bár meghálálni nem tudjuk. De 
méltók vagyunk rá! . . . Esküszöm, a 
magam és Péter nevében is, hogy 
méltók vagyunk rá, mert ártatlanok 
vagyunk!

A két testvér mély fájdalommal 
emelte égre összekúlcsolt kezeit, 
mintha onnan fölülről várna csodát,

ez a

burg és Ziegler urak a leghatározottabban mond-

az

De fontosak ezek

nos,
összesen

műveltség fejlődésének azt

e-

A még csak 35—38 éves gróf miután az Atlan
tiét és az amerikai kontinenst átszegte, 
október hó 9-én hagyta el San-Erancisko kikötő- cl ' ' ; 
jét «Tolna» nevű 76 tonnás kétárbóczos vitorlás
hajóján.

Látod .1893

— Nem tudom mi lehet a bűnük. — sóhajtott 
Peter: de bizonyos, hogy nem gyilkosok, mert 

akartak megszorítani a kezünket .
, , TT , , Azt hitték, hogy vér tapad rajta! — kiál-
lejaita a Havai szigeteket s nemrég érkezett tott föl Károly elkeseredve.

haza, hogy hosszú útjának fáradalmait kipihen- 8kiitle kapitány megtudván a fegvenczek há- 
hesse. horgasát, elrendelte, hogy a két Kip-testvért kü

lön czellába zárják éjszakára, nehogy zendülés 
vagy verekedés támadjon a fegyházban.

A KÉT KIP-TESTVÉTI is , \8y. ™ú^ el az első esztendő, s mialatt a két 
T . „ _ , testver hol csüggedve, hol reménykedve szenve-
Irta Verne Gyula. Fordította Zigány Árpád. dett a fegyházban, kint a világban volt valaki, a

hettek volna el ezt a puszta föltevést Hall- q L;! i ' ’ ' • ,

g&S&srIskn,6slgtol

egy
nem

Ettől kezdve hosszabb-rövidebb tartózkodással

A KÉT 111 HÁTAT FORDÍTOTT NEKIK.

mely igazolja tagadásuk őszinteségét.
Skirtle kapitány megindúltan nézte a két sze

rencsétlen testvért, de nem szólt; neki, mint a 
törvény hivatalos végrehajtójának, nem volt sza
bad kételkednie az ítélet jogosságában, mely tek ki a gyilkosok, 
gondjaira és őrizetére bízta a két fegyenczet . .. Ezt a föltevést maga Hawkins úr koczkáztatta 
Ámde Hawkins úr nem volt hivatalnok, s a két meg, s arra alapította, hogy ha Jim csakugyan 
testvér mély fájdalmának láttára kitört belőle az látta azt a végzetes kriszt a két testvér kabinjában, 
őszinteség. ' ez csak úgy történhetett, hogy valaki belopta oda,

. . . Nem, ő sem hitte, hogy Gibson kapitányt s aztán megint visszalopta ... De ugyanez a valaki 
a két Kip-testvér gyilkolta meg! . . . Fájdalom, még egyszer is belophatta a tőrt a két testvér 
eddigi nyomozásai semmi eredményre sem vezet- holmija közé Plobart-1 o\\ nban, azzal a púi száz 
tek : a gyilkosok úgy eltűntek, mintha a föld piaszterrel együtt, mit a Gibson kapitánytól elra- 
nyelte volna el őket . . . Mind a mellett csak bolt pénzből a két testvér podgy ászéban találtak.

tűk ezt, pedig lázasan nyomoztak, kutattak min
denfelé. . . De, ha nem benszülöttek voltak, ak
kor csakis a James-Cook matrózaiból kerűlliet-

nagy 
>g.v meg-

l; I-;.,,-:
ít' kV• Hj

■9Hl l

" tg
[X.

ajlk ' JTEI
ÄSSs L,>]

"VÄ

i

-

■A*
M

: ' ___ -

TE1 .1 \i:ri ? I

a
tví
fei
b
*

b;;p
;

hr

L

i
3

i:

1

\ \\ \ X\ 'sx .

\ ■V)
v

*.

#E

i-

3

ki

.__
__

3——.----i..........

,
........... 

■ 
■■ 

' 
J

__
__

■

iii
ű

ro
m

ira
,__

__
m

.

'Id

1

X
< s

V

Íí

Xw

T
$3

S

ya
er

s«
-v

:;,
-.v

5y
.g

r.r
f.X

riJ
-



:

I
■

m mk , e# v r- . * » . *
;>

s
-

386 TANULÓK LAPJA. IS. szám. r 1905. TANULOK LAPJA. 287 1
:1¾###: 

n„uv ' ‘.. lók is voltak.

pssíaü*
ernwaiEbben az időben azonban mái- se Élig Balt. ** ^ megszabadítják őket.

se \ in Mod nem voltak Hobart-Townban, s ki íFolytatása következik.i
u ■l9'’ Pov^ széledtek el, többi cinkosaikkal 

együtt ? . . .

i ■a Bákóczy-szobor javára színi előadást fog tartani. 
Fried Farkas VIII. o. t. és Szabó Kálmán VII. o. t. 
bírálatokat tartottak. A szentesi m. kir. áll. 
főgimnázium «Horváth Mihály-önképzőkör»-e jan. 
hó 11 -én tartotta hatodik rendes gyűlését. Műfordí
tást adott be Jakó Géza VII. o. t. Herezeg Mihály 
VII. o. t. elmélkedést. A kör tudomásul vette. ----- 
.1 nagyváradi áll. főreáliskola «Arany .János-ön- 
képzők'ör»-e január hó lC-én tartotta hetedik képző 
gyűlését a következő műsorral: Szavaltak : Gönczi J. 
VII. o. t., Gottlieb J. VIH. o. t. Emlékbeszéd Szig
ligeti felett; tartotta Bernáth M. VIII. o. t. Szavalt 
Fodor J. VIII. o. t. Novella: írta Bleyer T. 
mesvári kir. áll. főreáliskola «Petőfi-önképzőkör» -e 
január hó 18-án gyűlést tartott. Szabadelőadást 
tartott Krausz G. VII. o. t. Szavaltak : Horváth E. 
V. o. t., Lobi S. VI. o. t., Paky M. VI. o. t., Wiener H.
VII. o. t. /1 késmárki ág. It. ev. kér. lyceum 
ifjúsága 1903 évi január hó 24-én tánczczal egybe
kötött hangversenyt rendezett. 1 «Le pere la vietoire» 
induló ; előadta az ifjúsági zenekar. 2. A magyar nép
dalokról, írta és felolvasta Novotny József VIII. o. t. 
3. «Gőzhajón», svéd ének, Lindblad Frigyestől. 
Eneklé az ifjúsági vegyeskar. 4. Népdal-egyveleg. 
Előadta az ifjúsági zenekar. 5. «Matura előtt», mo
nolog Földes Imrétől; előadta Kéler Tibor VIII. o. t. 
(i. «Az erdő alkonya.» Éneklő az ifjúsági dalkör. 
7. «Rákóczi Rodostóban», melodráma Ábrányi Kor
néltól. zenéjét szerezte dr. Várad) Antal. Előadta 
Fábry Győző Vili. o. t. Zongorán kísérte Klein Jenő
VIII. o. t. 8. «Virágcsata-induló» Verő Györgytől : 
előadta az ifjúsági zenekar.

Számtani kérdés:
A-nak, B-nek és C-nek együttvéve 6721 koronája 

van. Csakhogy B-nek kétszer annyija van, mint 
A-nak és C-nek is kétszer annyija van, mint B-nek. 
Hány koronája van mindegyiknek ?

Kéj tett név.
Mezőtúr, Orsóvá, Kecskemét, Munkács, Árva-Vár

alja, Orosháza, Rozsnyó. E hét városnév kezdőbetűi
ből egy nyolczadik állítandó össze. (H.Nagy Jenő.)

Képrejtvény.
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I :• X. •:AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.

Av
A leniek.

vet század óta folyt már a küzdelem Írország , Ejusagi színielőadás. A Barcsay-utczai gimnázium 
katholikus lakossága és a protestáns Anglia között *?n.nl!u Ja“u|vr hó 29-én, csütörtökön este 7 órakor az 
de minden erőlködést, lázongást vérbe fojtott az Csokonai Vitéz Mihály emlékére

wmm

piliSH IpÉPsli
biak közt volt O'Brien és Mac Carthy ^ ^11.

4; I t

:

R H"'Ili X»r

1TUDOMÁNY, IRODALOM.
Megfejtési határidő 1903 február 9. 

l(i. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése : 
Számtani kérdés: Az arány ez : 1:2=3:6. — 

Természetrajzi kérdés: Apáczalepke, Liparis mo- 
naclia. Hossza 4 — 6 cm. — Történelmi kérdés . 
I Murád, 1359—1389. Képrejtvény : A nyugalom 
ott végződik, a hol kívánságaink kezdődnek.

Az Ókori Lexikon nak 23-ik füzete most hagyta el 
a sajtót; a Franklm-Társulat kiadásában megjelenő, 
Pecz Vilmostól szerkesztett mű II. kötetének 
17—20-ik íveit foglalja magában. Az Olympiastól 
l’aeligniig terjedő czikkck közül kiemeljük Olympias, 

I Irchestiké, Orestes, Orpheus, Orvosok, Ostrom. 
Ovidius, Örökösödési jog czímfi. nagyobb kiterjedé
sűeket, továbbá az Optatiana czímű liungaricumot. 
A füzetet 19 ábra díszíti. A füzet ára egy korona; a 
folytatólagos füzetek július és augusztus kivételével a 
hó 15-ike táján jelennek meg.

í-

IN Á

IT; '

■ít-i Helyesen fejtették mer/: gr. Eszterliázy Laczi, H. Nagy 
Jenő, Czinczár Miklós. Dobránszky Ede, Eadó István, 
Lőrincz Ferencz és Dezső, Yargyasi István. Szirmai 
József, 'Matty asovszky Lajos. Hol esdi Gyula, Palmai L.. 
Fehér Antal, Faragó Andor. Csillag László, Várdai 
István, Herkner Ödön, Nádasdy Tistyánszky Gábor, 
Wettin Jenő. Lipták Lajos, farkasfalvai Hauchs Jenő, 
Schleicher Ferencz, ifj. Kájerléber János, Rozgonyi 
Ottó, Mayercsák Gyula, Friedrich László, ifj. Krausz 
Gusztáv, Franki Pál, Durkó Ferencz, (tőrbe Sámuel, 
Mándy Zoltán, Popper József, Schuberth Gyula, Vidor 
Dezső, Keresztély Ernő, Valentin .József és Endre, 
Láng Ferencz, Krausz Mór, Ordódy László, Bauer 
István, Grósz József, Mayer Jenő. Igaz József. Szemző 
István, Jurenák Géza, Ranschhurg Béla.
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: T i-üA kitűzött könyvjutalmat (Baksay Sándor : A dáma) 
Görbe Sámuel makói előfizetőnk nyerte meg. : 'Jeli;/": Fej Mr: az elme sportja.

Történelmi kérdés:
■’1 SZERKESZTŐI TELEFON.Ki volt az a bátor és ügyes berber hős. ki a XIX. 

század 30-as és 40-es éveiben nemzete élére állva, a 
hazája meghódítására törekvő, akkor Európában 
vezérszerepet játszó nép ellenében sokáig védelmezte 
hazája szabadságát, míg végre legyőzetvén, az ellen
ség földjére lmrczoltatott fogságba.

I;1 :. :
.ü m■ i y«Ksry atyának levele tamilé fiához.» Köz

keletű jó tanácsok ügyes összefoglalása gyakori idéze
tekkel tarkítva. Kölcsey Parainesise nyilván buzdító 
hatással volt önre, de fiatal kora és tapasztalatainak 
hiánya megérzik ezen a kis értekezésen. A dicsérő el
ismerésre az önképzőkörben reászolgált vele, de mi köz

ti. J. (nmek még

1 az új alapszabályokat.
- « mm,, m , M:(II. X/tijy Jenő.) lésre méltónak még nem tartjuk.
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TANULÓK LAPJA. :IS. szám. :X. évfolyam. Budapest, 1903. február 8-án.:

i. félév 19. szám. ínines érzéke a ritmus iránt, különben 
xlöczögős sorokat:

«Az izzó napnak hatalma mégis győzött»

írna ilyennem «Franki i n-Társ ulat» könyvMadóhivatalában 
pesten IV., Egyetem-utcza 4.

Buda- 
megjelent és kapható : TANULOK LAPJA

A nmeit, vallas- es közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án

középiskolai ifjúsági hetilap.

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda.

sz. a.
vagy

5 «A szorgalmas méhecske gyűjti a mézet.»
Aztán nem költőiek az ilyen sorok:

«Sok rovar álczái kibújnak a földből,
A medve is előjön rejtekhelyéből.» 

ívem. fiam, ön még ne küldje be hozzánk a versikéit.
Ha oromé telik a versírásban, ám folytassa, de csak a 
t£a=a, külön mulattatására. — B. I). Még nem. —

Érdeklődő. Valószínűleg történeti elbeszélést fogunk 
köziem, hogy mit, azt most még nem árulhatjuk el. — 
ff J középkori doktori (lisputáczió. Megkerestet 
juk a kiadóhivatallal s ha még kapható az a szám, 
keazsegeaen megküldjük. Örvendünk, hogy lapunk meg- 
lelte az utat abba az intézetbe. Hogy a leányiskoláknak is 
való, az természetes dolog. Leányolvasóink száma nan- 
rol-napra szaporodik. - Vitatkozók. Nincs igazuk.

WfÄ» ■-!««!■«szamok köze bevehetnének egy két kuruez-dalt is.
A monologok közül nincs sok alkalmatos. A táncz- 
muiatsagoknak. meg ha jótékonyczélra rendezettek is 
nem vagyunk barátai. - Ifjúsági színmű. Most vár 
egy közlésre. Ilyesmiben a mi irodalmunk még nagyon

fBFU uSS* ÄJ ÄÄÄ
ghsÄ-AÄSgtcstehilasrUe-Va^P1 rjtkan vagyunk a magunk tehetségének

erteSBsr »xiiw -

*
w, ír Vi- ------ — H Gy. Közöl-

mmrnm

IFJÚSÁGI OLVASMÁNYOK. a«

I ■

1 alsóbb, III. és IV. osztály számára). Kötve 1 IC 40 f.
Mőzsa es Ibolya, Losonczz István (a IV. osztály 
szamara). Kötve 7() j
loldi (a IV. osztály számára). Kötve \ ]{
loldi es loldi estéje. Kötve K

Gaal Jjaaef
Kepekkel (V. K. IX) M) f

Kepekkel (V. K. 30) „p, f

:
91kelt 26808. sz. alatt, 

7376. szám alatt ajánlott
:8

:
i j i

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre ___ 2 kor. 40 fill.
Fél évre,. __
Egész évre _ _

Megjelenik minden vasárnap.

>S§ SZERKESZTŐSÉI} ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám

Kéziratokat nem adunk vissza.

I 1it
4 kor. 80 fill.

: : í> kor. 60 fill. 4 aIIJósika Miklós, 'fiegreffyönffyök. (Kis 
zeum 4.) nemzeti mú-

% 19 ® barátja milyen sorsban él. Ha igazi érzelmeket
ír le, akkor szüksége lehet reá, ha nem igazi ér
zelmeket, akkor szerencsét kíván neki

A KEGYELEMKENYÉRI
Kegény az ifjúság számára. Irta Gaal Mózes.

íis nem
zavarja többet. Egy tanítónak a barátsága nyil
ván nem nagy dolog s a nagy úri módban élő 
Szalánczynak esetleg kellemetlen is lehetne.

Most már tudja, hogy az ő barátja szegény 
sorsban van, hogy betegen vitték a kórházba.

Rendre járta a 
ben azt mondta az

Kisfaludy Károly. )'Yff elbeszélések. 
(vasárnapi Kvt. 8) Képekkel. 

4U f.

. Kim«..

XVIII.
iTart alom : «Én vagyok, Ádám!»

Még ugyanazon a napon, mikor a borbély 
Ádámot bevitette a kórházba, valaki kereste 
Szalánczy Ádámot a lakásán. Erős, vállas, nyílt 
tekintetű fiatal ember volt. Mikor megtudta, 
hogy Szalánczy Ádámot a kórházba szállították, 
nagyon szomorú lett az arcza.

— És ebben a kis szobában lakott? 
dezte a tót cselédtől.

— Ebben s nagyon jó úr volt.
^ olt ? Az elébb azt mondta, hogy a kór

házba vitték —
Oda s onnan kiviszik a temetőbe . . .

— Ugyan! Maguk azt hiszik, hogy a kórház
ból az út csak a temetőbe visz ?

Az ismeretlen fiatal úr az Ádám lakásáról

A Mit csinál

a
■

Ipavillonokat s végre az egyik
orvos, hogy Szalánczy Ádám 

ott fekszik a nagy kórteremben, a harminc,zhetcs 
ágyon.

— És nagy beteg? — kérdezte Károly elszo- 
rúló szívvel.

.
t

1
Ir

czimkeppel,pompás díszkötésben, aranymetszéssel X K

- mví*:
Kotve y k so r.

története, i Kis
1 K.

■ (#
kér- íne

— Még nem tudjuk. Holnap reggel vizsgálja 
meg a tanár. Jelenleg láza van, erős láza. Ön 
talán a testvére?

A barátja vagyok ; már öt éve nem láttam. 
Nagyon szerettem őt mindig. Megnézhetném őt, 
csak egy pillanatra?

— Sajnálom, most nem szabad. Jöjjön délután 
három órakor.

II .; li iÍK i
i1 — Hires utazók és hires utazások 

nemzeti múzeum 38). !. Ij

IJ

ifi “gyenesen a kórházba ment. Szomorú gondola
tok foglalkoztatták az elméjét, aggodalom szál
lotta

■

Köszönöm, doktor úr, itt leszek.
Kovács Károly valamit akart még mondani, 

már elbúcsúzott s mégis visszatért.

Sri 1 meg :
ti lZSmtiSt- “““ “*•- ” JW

”*» ________ KÍÚ

\ iunhóry Annin Indiai tündérmesék. Érdekes 
ohasokuuyv az érettebb ifjúság számára. Harmadik 
kiaüas. Vászonba kötve p s() f

A iiKoldus-ének» e szerint nem volt költői 
az alkotása. Ó, szegény Ádám!I képzeletnek Bocsánatot kérek, ha oly kegyes volna, 

- négylovas hintó nem vitt téged jó útra . . . doktor úr . . . és gondját viselné . . .
■gy tűnődött magában Kovács Károly,

lí
I!1 — Kötelességünk, legyen e felől nyugodt, 

uram. A szenvedő ember mind egyforma 
orvosoknak is van lelkiismerete . . .

ifiif
az egy-

mezítlábos zsellérfiú, az egykori kék sapkás 
' vaintézeti diák, a ki a «Koldus-ének»-et ol-

fi
s az•! Megjelent!!V : t'í

Kiss KrnAA, y,,. K,,sé„M-kiirá^
” árjegyzék kívánatra

Vörösmarty Epikai költeményei. Díszkötési 
Jutalomkönyvül alkalmas, szép kiadás.

- IXszkötéalmn. A költő arezké,,é-
Á f életrajzával Gyulai Páltól. Díszkötésben 5 K 
Alkalmas jutalomkönyv.

.. . . . . . . . . . .

jen 5 K. v,lsta s nyomban megindúlt, hogy az ő barátját 
fölkeresse. Való, igaz, hogy Szalánczy Ádám 
ezelőtt öt esztendővel nem válaszolt az ő baráti Jöjjön csak el három órakor s látogassa meg a 
eveiére, de e miatt nem haragudott reá. Mikor barátját. Isten önnel, uram! 

azt a mélységesen szomorú költeményt elolvasta,
■íjra megszállották a régi érzelmek s Kovács 
Károly mindenáron meg akarta tudni, hogy

■

I — Nem akartam sérteni . . .
-ifi — Tudom, tudom ! Nem is azért mondottam. iI

Ilii

1 iWohl És az orvos 
nak a kezét.

A harminezhetes számú beteg a nagy kór

erősen megrázta Kovács Károly-
4 K. 
II K.

bér mentve.
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